
3. vahvistaa, että Chilen kansalla on oikeus saada tietää, kuka on vastuussa kenraali Pinochetin diktatuu-
rin aikana tehdyistä perusoikeuksien räikeistä loukkauksista, ja nähdä, että vastuu niistä näytetään asianmu-
kaisesti toteen ja uhreille tai heidän omaisilleen annetaan heille kuuluva korvaus;

4. pyytää neuvostoa, komissiota ja jäsenvaltioiden hallituksia osoittamaan tukensa ja solidaarisuutensa
Chilen hallituksen osoittamalle lujuudelle sen puolustaessa tuomiovallan riippumattomuutta;

5. tähdentää, että Euroopan unioni voi parhaiten tukea Chilen demokratian lujittamista tekemällä kun-
nianhimoisen sopimuksen poliittisesta lähentymisestä, taloudellisesta kumppanuudesta ja yhteistyöstä, jossa
korostetaan erityisesti ihmisoikeuslauseketta;

6. kehottaa puhemiestä välittämään tämän päätöslauselman neuvostolle, komissiolle, jäsenvaltioiden hal-
lituksille sekä Chilen tasavallan hallitukselle.

19. Ihmisoikeudet: Mosambik

B5-0910, 0916, 0925 ja 0931/2000

Euroopan parlamentin päätöslauselma Mosambikin tilanteesta

Euroopan parlamentti, joka

! ottaa huomioon aikaisemmin antamansa päätöslauselmat Mosambikin tilanteesta,

! ottaa huomioon puheenjohtajavaltion lausunnon Mosambikin tilanteesta,

A. tuomitsee 9. marraskuuta 2000 tapahtuneet väkivaltaisuudet, jotka vaativat ainakin 41 kuolonuhria,
kun pääoppositiopuolueen Renamon järjestämät mielenosoitukset johtivat yhteenottoihin poliisin
kanssa useissa Mosambikin pohjois- ja keskiosan kaupungeissa ja kylissä,

B. muistuttaa, että kyseiset mielenosoitukset kohdistuivat nykyisiin vallanpitäjiin kyseenalaistaen joulu-
kuussa 1999 järjestettyjen presidentin- ja kansanedustajien vaalien tulokset, vaikka kansainvälisten
tarkkailijoiden mukaan vaalit olivat vapaat ja oikeudenmukaiset,

C. ottaa huomioon, että joidenkin väitteiden mukaan lukuisissa tapauksissa poliisi oli avannut tulen mie-
lenosoittajia vastaan ja että monet surmansa saaneet olivat Renamon jäseniä,

D. ottaa huomioon näitä yhteenottoja seuranneen tragedian, jossa ainakin 80 mielenosoitusten aikana tai
jälkeen vangittua henkilöä kuoli 21:sen ja 22:sen marraskuuta 2000 välisenä yönä Montepuezin van-
kilassa oletettavasti tukehtumalla, kun 96 ihmistä oli ahdettu selliin, johon mahtuu enintään yhdeksän,

E. katsoo, että tapauksen tutkinnasta vastaavan asiantuntijaryhmän ! joka koostuu kolmesta mosambiki-
laisesta lääkäristä ja ulkomaisista asiantuntijoista, mukaan lukien neljä eteläafrikkalaista asiantuntijaa !
antamien tietojen mukaan vangitut kuolivat hapen puutteeseen Mosambikin viranomaisten ilmeisen
välinpitämättömyyden ja piittaamattomuuden seurauksena,

F. ottaa huomioon, että 11 poliisia on pidätetty näiden kuolemantapausten johdosta,

G. ottaa huomioon, että tämän tragedian selvittämiseksi on asetettu parlamentaarinen tutkintakomitea,
johon on nimetty myös opposition edustajia,
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H. ottaa huomioon, että hallitus on pyytänyt kansainvälisiltä asiantuntijoilta tutkinta-apua, mukaan lukien
apua 9. marraskuuta 2000 tapahtuneiden väkivaltaisuuksien selvittämiseksi,

I. on järkyttynyt tunnetun ja arvostetun mosambikilaisen toimittajan Carlos Cardoson raukkamaisesta
murhasta, jonka motiivi oli ilmeisesti tämän tekemät maan yksityistämisohjelmaan liittyvät korruptiota
koskeneet perusteelliset tutkimukset,

J. muistuttaa, että Mosambikia on koetellut 16 vuotta kestänyt sisällissota ennen 4. lokakuuta 1992
Roomassa allekirjoitetulla rauhansopimuksella aikaansaatua suhteellista rauhantilaa,

K. ottaa huomioon Mosambikin ponnistelut kestävän rauhan aikaansaamiseksi kansainvälisen yhteisön
myötävaikutuksella ja etenkin Euroopan unionin avulla, joka tukee tätä poliittista ja sosiaalis-taloudel-
lista siirtymävaihetta,

1. tuo julki solidaarisuutensa uhrien perheille ja katsoo, että nämä kuolemat ovat järkyttäneet syvästi
Mosambikin kansaa;

2. tuomitsee jyrkästi viimeaikaiset väkivaltaiset yhteenotot, jotka liittyivät Mosambikin pohjois- ja keski-
osissa pidettyihin mielenosoituksiin;

3. tuomitsee kaiken väkivallan käytön poliittisten erimielisyyksien selvittelyssä ja vetoaa oikeusvaltion
kunnioittamisen puolesta;

4. kehottaa maan kaikkia demokraattisia voimia lujittamaan rauhaa ja demokratiakehitystä;

5. vetoaa poliittisten vaalien ja niiden tulosten kunnioittamisen puolesta;

6. kehottaa kaikkia osapuolia sitoutumaan edellä mainitun rauhansopimuksen mukaisiin velvoitteisiin ja
kehottaa etenkin hallitusta tunnustamaan oppositiopuolue Renamon legitiimin oikeuden järjestää rauhan-
omaisia joukkokokouksia;

7. panee tyytyväisenä merkille, että Mosambikin parlamentti on äskettäin asettanut tutkintakomitean, ja
kehottaa kaikkia osapuolia toimimaan tiiviissä yhteistyössä kyseisen komitean kanssa;

8. vaatii tutkintakomitean asettamista toimittaja Cardoson murhaajien selville saamiseksi ja katsoo, että
tämän riippumattomuudestaan tunnetun toimittajan murha on suuri menetys maan demokratiakehityksen
kannalta;

9. kehottaa unionia jatkamaan Mosambikin poliittisen ja sosiaalis-taloudellisen siirtymäprosessin tuke-
mista;

10. kehottaa jäsenvaltioita tehostamaan diplomaattisia ponnistelujaan rauhan aikaansaamiseksi Mosam-
bikissa;

11. kehottaa kansainvälistä yhteisöä käsittelemään viipymättä Mosambikin velkaongelmaa;

12. kehottaa neuvostoa ja komissiota toimivaltansa puitteissa seuraamaan tiiviisti ihmisoikeuksien ja
demokratiakehityksen toteutumista Mosambikissa;

13. kehottaa puhemiestä välittämään tämän päätöslauselman neuvostolle, komissiolle Yhdistyneiden
Kansakuntien pääsihteerille, Afrikan yhtenäisyysjärjestölle ja Mosambikin viranomaisille.
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